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Fluture – erfrischende Flexibilität

Fluture steht für Schönheit und Funktionalität, angefangen beim selbsttätigen
Schließen auf den letzten Zentimetern bis hin zur einstellbaren Nulllagenstellung.
Eine weitere Fluture-Spezialität ist die Klemmung am Türflügel: Hier ist eine stu-
fenlos regulierbare Überlappung möglich, wodurch sich bauseits vorhandene
Toleranzen ganz einfach ausgleichen lassen.

Fluture - refreshing flexibility

Fluture stands for beauty and functionality, from self-closing action on the last few
centimeters up adjustable zero position. A further speciality of Fluture is the clamping on
the door leaf. This allows a continuously adjustable overlapping, equalizing on site
existing tolerances very comfortably

Fluture – Une flexibilité rafraîchissante

Fluture symbolise la beauté et la fonctionnalité, tout d’abord par sa fermeture sur
les derniers degrés, puis par son réglage du 0°. Une autre spécialité de Fluture, c’est
le fait que la porte soit pincée, cela permet un recouvrement entre vantail et fixe
et donc un réglage très aisé.

Fluture - nytänkande flexibilitet

Fluture står för skönhet och funktion med egenskaper som självstängning av de
sista centimetrarna och inställbart 0-läge. En unik egenskap hos Fluture är att
dörrbladet bara kläms fast i gångjärnet och ingen glasbearbetning erfordras. 
En annan unik lösning är att dörren överlapp-ar det fasta glaset vilket ger stora 
justermöjligheter p åmontageplatsen.

Fluture – flexibilidade refrescante

A dobradiça da série Fluture destaca-se pela beleza e pela funcionalidade, desde
o fecho automático nos últimos centímetros, até ao ponto de paragem regulável.
Outra característica especial da série Fluture é o sistema de fixação da folha da
porta à folha fixa lateral: a sobreposição das duas folhas é livremente ajustável,
permitindo uma fácil compensação de tolerâncias em obra.



Vorteile, die Sie überzeugen werden:

Nulllagenstellung ± 6° stufenlos verstellbar
schnelle, einfache Montage durch individuelle Überlappung,
einfacher Toleranzausgleich
günstige Glasbearbeitung: Im Seitenteil eine Lochbohrung pro
Beschlag, im Türflügel keine Bohrung (außer Griff)
Öffnungswinkel von 180° nach außen (je nach Set)
Glasstärke: 6 und 8 mm, auch in Kombination möglich

Advantages at a single glance:

zero position infinitely adjustable ± 6°
quick and easy assembly due to free positioning of the overlap, 
simple tolerance compensation
minimal glass work: one borehole per fitting on the side panel
and no boreholes needed on the door leaf (except door handle)
opening angle outwards 180° (according to different sets)
glass thickness: 6 and 8 mm. Can also be combined.
For example: door leaf = 6 mm tempered safety glass in com
bination with side panel = 8 mm tempered safety glass all kinds 
of installation situations possible (niche, corner, circular and 
u-shaped showers)

Les avantages qui vous convaincrons:

réglage du 0° de +ou-6°
montage rapide et facile grâce au recouvrement qui permet une 
grande tolérance dimensionnelle
usinage du verre économique: 1 perçage par penture pour le fixe, 
pas de perçage dans l’ouvrant, sauf pour la poignée
ouverture de la porte à 180°(suivant le set choisi)
epaisseur du verre 6 ou 8 mm, possibilité de combiner les 2 épaisseurs

Fördelar för dig och dina kunder:

steglöst ställbart 0-läge +-6°
snabbt enkelt montage med stora 
justermöjligheter tack vare överlappande glas
enkel glasbearbetning, ingen bearbetning i dörrblad (förutom för 
knopp eller handtag) endast ett borrhål i fastglas per beslag.
dörr kan öppnas 180°
för 6-8 mm glas, kan kombineras

Vantagens que convencem:

sistema de regulação contínua do ponto de paragem em +-6°
montagem simples e rápida, podendo a sobreposição dos vidros ser 
escolhida caso a caso. Fácil compensação de tolerâncias em obra
fácil preparação dos vidros: apenas um furo por dobradiça na folha 
fixa e sem furação na folha da porta, excepto para o puxador
Ângulo de abertura de 180°, dependendo do conjunto
vidros com espessura de 6 ou 8 mm. Combinação entre ambas as 
espessuras possível.







Nischenduschen
Niche showers
Douche encastrée
Nisch dusch
Duches de nicho

Eckduschen
Corner showers
Douche d’angle
Hörn dusch
duches de canto

Rundduschen
Circular showers
Douche ronde
Rund dusch
duches redondos

U-Duschen
U-showers
Douche en U
U-dusch
duches em U

Badewannenlösungen
Bath tub solutions
pare baignoire
Badkarskant lösning
resguardos de banheira

Einbausituationen:
Mehr über Einbausituationen, technische Details und das Zubehörprogramm
von P+S – das u. a. Griffe, Handtuchhalter und Winkelverbinder enthält –
erfahren Sie bei Ihrem beratenden Händler oder im Internet unter
www.pauli.de.

built-in situations:
More about built-in situations, technical details and accessories from P+S -
containing among others handles, towel bars and angle connectors- please
contact your retailer or visit www.pauli.de.

Mise en oeuvre:
Vous en saurez plus sur la mise en oeuvre, les détails techniques et le catalogue
d’accessoires, entre autres les poignées, les porte-serviettes et les connecteurs
d’angle, chez votre distributeur agréé ou sur internet : www.paulifrance.fr

Duschtyper
För ytterligare duschtyper, tekniska detaljer och tillbehör från P+S innehållande
handtag, handdukshängare och vinkelbeslag, vänligen kontakta din återförsäljare
eller besök www.pauliscand.se.

Configurações de instalação: 
Para mais informações sobre configurações de instalação, detalhes técnicos e
acessórios da P+S – incluindo, entre outros, puxadores, toalheiros e fixações
vidro-parede - por favor contacte-nos ou visite o nosso sítio na internet em
www.pauli.pt.






